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Creme de legumes

Vegetables cream soup €4,90

Caldo verde com chouriço e broa (Prato Regional)

Green cabbage soup with slice of spicy sausage and corn bread (regional dish) €5,50

Torrada

Toast €4,70

Bolo à fatia

Slice of cake €4,70 

Tosta de queijo e/ou fiambre

Cheese and/or ham toast €6,50

Tosta de Pão regional com queijo Brie e presunto

Regional bread toast with “Brie” cheese and ham €10,00

Bolo do Caco com ovo frito e presunto

Bolo do Caco* with fried egg and smoked ham €8,50

Cheeseburguer em Bolo do Caco (200gr de carne Black Angus, queijo, ovo, bacon, tomate e alface)

Cheeseburguer on “Bolo do Caco*” (200gr of “Black Angus meat, cheese, egg, bacon, tomato and lettuce) 

€14,50

Bruschetta de pão regional com húmus, pimento vermelho e rúcula selvagem

Bruschetta of regional bread with hummus, red pepper and wild rocket €6,50

Tábua de queijos Portugueses (3 variedades)

Board of Portugueses cheeses (3 varieties)          €18,70

Prego no pão com queijo da Serra

Steack on bread with “Serra” cheese €14,50

Fruta natural ou salada de fruta

Fresh fruit or fruit salad           €5,50

Leite Creme

Créme Brulée            €5,80

Torta de Viana (receita tradicional de Viana do Castelo)

Torta de Viana” (tradicional Viana do Castelo recipe) €7,00

ROOM SERVICE
Das 13h00 às 15h00 e das 19h00 às 22h00

From 1.00 pm to 3.00 pm and from 7.00 pm to 10.00 pm
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PRATO PRINCIPAL / MAIN DISH

VEGETARIANOS, MASSAS E VEGANS / VEGETARIANS, PASTAS AND VEGANS

Salada Campestre

Mixed salad with fresh cheese and sesame seeds      €12,90

Salada de frutos tropicais com molho de iogurte

Tropical fruits salad with yogurt sauce       €14,50

Quinoa com cogumelos, tomate cherry e espargos verdes

Quinoa with mushrooms, cherry tomato and green asparagus    €14,80

Linguine ao molho de cogumelos frescos

Linguine with fresh mushroom sauce       €15,50

 

PEIXES E MARISCOS / FISH AND SEAFOOD

Pescada à Princesa do Lima (especialidade)

Fried hake with tomato cocossé, gratinated mayonnaise and mashed potatoes (speciality) €24,50

Filete de robalo grelhado com batata e legumes a vapor

Grilled sea bass filet with boiled potatoes and vegetables     €26,70

Bacalhau à Santa Luzia (Especialidade)

Fried codfish with tomato concassé, gratinated mayonnaise and mashed potatoes (speciality)     

           €28,90

Polvo grelhado com batata à murro e grelos salteados

Grilled octopus with punched potatoes and turnip tops sautée €29,50

CARNES / MEATS

Perna de pato confitada sobre puré de batata doce, salada de rúcula e alface

Duck leg confit over mashed sweet potatoes and arugula and lettuce salad   €21,50

Rojões à Minhota

Fried pork meat with potatoes and traditional sausages     €22,00

Bochechas de porco estufadas em vinho tinto com puré de batata e maçã caramelizada 

Pork cheeks stewed in red wine, purée and wired apple                                                          €23,50

Tornedó 3 pimentas

Fried steak with 3 peppers and baked potatoes      €27,50

ROOM SERVICE
Das 13h00 às 15h00 e das 19h00 às 22h00

From 1.00 pm to 3.00 pm and from 7.00 pm to 10.00 pm
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CAFETARIA

Chás / Infusões / Tea 2,50€

Café / Descafeinado / Coffee / Decaffeinaited 2,20€

Café com Leite / Coffee with Milk 3,00€

Capuccino 3,50€

Chocolate Quente / Hot Chocolate 3,50€

Leite / Milk 2,50€

BEBIDAS / DRINKS

Ponte de Lima Loureiro                          Copo / Glass 5,50€

Ponte de Lima Loureiro Garrafa / Bottle 20,00€

Castello D’Alba                                        Copo / Glass 5,50€

Castello D’Alba                                         Garrafa / Bottle 20,00€

Super Bock 33 cl 3,90€

Super Bock Stout 33 cl 3,90€

Super Bock Sem álcool 33 cl 3,90€ 

 

Carlsberg 25 cl 3,90€ 

 

Água Tónica / Tonic Water 25 cl 3,50€

Sumo de Laranja / Orange Juice 5,00€

Coca Cola 33 cl 3,50€

Coca Cola Zero 33 cl 3,50€

7 UP 33 cl 3,50€

Fanta Laranja 33 cl 3,50€

Ice Tea Limão / Pêssego / Manga 33 cl 3,50€

Nectares 20 cl 3,50€

 

Ginger Ale 25 cl 3,50€

ROOM SERVICE
Das 11h00 às 23h00

From 11h00 pm to 11.00 pm
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O NOSSO SERVIÇO DE QUARTO ESTÁ DISPONIVEL NOS HORÁRIOS ACIMA INDICADOS.

PARA FAZER O SEU PEDIDO BASTA MARCAR A TECLA NUMERO “9” DO TELEFONE DO SEU 

QUARTO.

ENTREGAMOS O SEU PEDIDO ENTRE  30 A 45 MINUTOS.

Our Room service is available between the timetables mentioned above. 

To order please dial “9” on your room telephone.

Your order will be delivered between 30 to 45 minutes. 

A TODOS OS SERVIÇOS AO QUARTO ACRESCE UMA TAXA DE ENTREGA DE SERVIÇO NO VALOR DE 

5,00€ 

All Room Services Delivery has an additional supplement of 5, 00€ /per delivery. 

ALERTE PARA QUAISQUER ALERGIAS ALIMENTARES QUE POSSA TER, NEM TODOS OS 

INGREDIENTES ESTÃO LISTADOS. 

Not all the ingredients are listed above, so please alert for any food allergies. 

DE ACORDO COM O DECRETO-LEI Nº 106/2015 de 16 de Abril  É PROIBIDO:

According with Portuguese law-decree no.106/2015 16th April, it is banned consumption of:

a) BEBIDAS ESPIRITUOSAS OU EQUIPARADAS A QUEM NÃO TENHA COMPLETADO 18 ANOS DE 

IDADE;

Spirits or equivalent to those under 18 years old;

a) TODAS AS BEBIDAS ALCOÓLICAS, ESPIRITUOSAS E NÃO ESPIRITUOSAS A QUEM NÃO TENHA 

COMPLETADO 16 ANOS DE IDADE;

Alcoholic Beverages, spirits and non-spirits to those under 16 years old;

a) TODAS AS BEBIDAS ALCOÓLICAS, ESPIRITUOSAS E NÃO ESPIRITUOSAS  A QUEM SE 

APRESENTE NOTORIAMENTE EMBRIAGADO OU APARENTE  POSSUIR ANOMALIA PSIQUICA. 

b) Alcoholic Beverages, spirits and non-spirits to whoever appears drunk or seems to have a mental 

disorder.
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